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NARRATIVE

The chapter begins with a powerful statement introducing Allah as 
the Universal Creator and His total power. The Makkans for not 
taking heed of the Prophet are rejected by Allah, after which He 
reminds them of the fate of previous generations who ignored 
divine messengers. He specifies His absolute knowledge of 
everything and being the One who delivers from distress. This 
consoles the Prophet in the face of the rejection by the Makkans.
Prophet Ibraheem’s discourse about worshipping anything other 
than Allah whether it be the stars, moon and sun is followed by 
reflection on Allah as the Creator and Giver of both life and death.
A directive to eat meat on which Allah’s name is mentioned (halal) 
is followed by a comparison of the consequences of belief in 
Divinity (security and peace) versus the humiliation and agitation 
suffered by those who cover up the truth.
The chapter then addresses the innovative restrictions made up by 
the Makkans regarding the consumption of certain kinds of meats 
countering it with a simple set of dietary laws and a concise list of 
divine commands and prohibitions.
Finally, it concludes with verses on monotheistic belief and utter 
devotion to Divinity in prayer, sacrifice, life and death.



SECTIONS 1 - 3

4

AWESOMENESS OF ALLAH 
AND THE OBJECTION OF THE 

MAKKANS

Introduction of Allah as the 
Creator of the human being, 

heavens and earth, Knower of 
secret thoughts, Master of the 

day of Judgement.

REPLY TO THE MAKKANS 
OBJECTIONS ABOUT ALLAH

To Him belong the treasures of 
the unseen and He is the 

Absolute Knower of the minute 
detail of everything - Aya 59.

SECTION 1 – AYAAT 1 TO 47 SECTION 2 – AYAAT 48 TO 73 SECTION 3 – AYAAT 74 TO 91

PROPHET IBRAHEEM’S 
DISCOURSE ON MONOTHEISM 

Rhetoric questions of whether 
statues, stars, moon and sun 

could be worshipped?
Mention of other Prophets.



SECTIONS 4 - 6
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REFLECTION ON ALLAH AS 
THE CREATOR

• Germination of the grain
• Living from the dead and death 

of the living
• Breaking of dawn and the night 

for rest
• The sun, moon and stars
• Rain and the subsequent 

produce from the earth

EAT THAT ON WHICH ALLAH’S 
NAME IS MENTIONED

Concept of halal meat

SECTION 4 – AYAAT 92 TO 117 SECTION 5 – AYAAT 118 TO 121 SECTION 6 – AYAAT 122 TO 135

COMPARISON OF THOSE 
WHO BELIEVE VERSUS THOSE 
WHO COVER UP THE TRUTH 
Security and peace for one who 

believes (expansion of the chest to 
reach full potential – (climbs higher)
Humiliation and agitation for those 
who cover up the truth (constriction 

– (cannot climb higher)



SECTIONS 7 - 9

6

INNOVATIVE LAWS MADE UP 
BY THE QURAYSH REGARDING 

CONSUMPTION OF CATTLE

Simple dietary laws given by 
Divinity Ayaat - 145-146

DIVINE COMMANDS AND 
PROHIBITIONS

• Kindness to parents

• Do not take a life

• Do not steal

• Give full measure

SECTION 7 – AYAAT 136 TO 146 SECTION 8 – AYAAT 147 TO 152 SECTION 9 – AYAAT 153 TO 165

DIVINE GUIDANCE

Certainly, my salaa, my sacrifice 
and my life and death are all for 
Allah, the Rabb of the worlds - 

Aya 162



SECTION 1 AYA 1

مِِْيحِرَّلانِٰـحمْرّلا اللهِا مِسِْب  
In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 1

 لََعجَوَ ضَرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا قََلخَ يذَِّلا7ِ8ِ دُمَْلحَْا
نَوُلدِْعَي مْهِِّبرَِب اوْرُفََك نَيذَِّلا مَّثُۖ رَوُّنلاوَ تِامَُلظُّلا  

All praise is due to Allah, Who created the heavens and the earth and 
made the darkness and the light; yet those who disbelieve set up 

equals with their Lord.  

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 2

 ًّ[سَمُ لٌجََاوَۖ لاًجََاYَٰق مَّثُ ينٍْطِ نْمِ مْكَُقَلخَ يذَِّلا وَهُ
نَوترَُْتمَ مُْتْنَا مَّثُۖ هُدَْنعِ  

He it is Who created you from clay, then He decreed a term; and 
there is a term named with Him; still you doubt. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 3

 مْكُرَْهجَوَ مْكُرَّسِ مَُلْعَيۖ ضِرَْلاْا فيِوَ تِاوَامَسَّلا فيِ اللهُا وَهُوَ
نَوُبسِكَْت امَ مَُلْعَيوَ  

And He is Allah in the heavens and in the earth; He knows your secret 
(thoughts) and your open (words), and He knows what you earn. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 4

ينَضِرِْعمُ اَهْنَع اوُناiَ لاَِّا مْهِِّبرَتِاَيٰا نْمِةٍَيٰا نْمِمْهِيِتْاَت امَوَ  
And there does not come to them any communication of the 

communications of their Lord but they turn aside from it

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 5

 اوُناiَ امَ ءُاَبْنَأمْهِيِتْاَي فَوْسََفۖ◌مْهَُءآجَ اَّلمَ قَِّلحْاِب اوُبذََّك دَْقَف
نَوئُزِْهَتسَْي هِِب  

So they have indeed rejected the truth when it came to them; 
therefore the truth of what they mocked at will shine upon them. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 6

 نْكَِّنمُ مَْل امَ ضِرَْلاْا فيِ مْهُاَّنكَّمَ نٍرَْق نْمِ مْهِِلْبَق نْمِ اَنكَْلهَْا مَْك اوْرََي مَْلَا
 مْهِِتْتحَ نْمِ يْرِْتجَ رَاََْلاْا اَنْلَعجَوَ ارًارَدْمِ مْهِْيَلDََءآمَسَّلا اَنْلسَرَْاوَ مْكَُل

نَيرِخَٰا اًنرَْق مْهِدِْعَب نْمِ اَنْاشَْنَاوَ مْهِِبوُْنذُِبمْهُاَنكَْلهَْاَف  
Do they not consider how many a generation We have destroyed before 
them, whom We had established in the earth as We have not established 
you, and We sent the clouds pouring rain on them in abundance, and We 

made the rivers to flow beneath them, then We destroyed them on 
account of their faults and raised up after them another generation. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 7

 لَاَقَلمْهِيدِْيَاِب هُوْسُمََلَف سٍاطَرِْقْ فيِ اًباَتكِ كَْيَلuَ اَنْلزََّن وَْلوَ
ينٌِْبمُ رٌحْسِ لاَِّااذَٰه نِْا اوْرُفََك نَْيذَِّلا  

And if We had sent to you a writing on a paper, then they had 
touched it with their hands, certainly those who disbelieve would 

have said: This is nothing but clear enchantment. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 8

 مَّثُ رُمَْلاْا يَضِقَُل اzًَلمَ اَنْلزَْنَا وَْلوَۖ كٌَلمَ هِْيَلuَ لَزِْنُا لاَوَْل اوُْلاَقوَ
نَوْرُظَْنُي لاَ  

And they say: Why has not an angel been sent down to him? And had 
We sent down an angel, the matter would have certainly been 

decided and then they would not have been respited. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 9

نَوْسُِْ~لَي امَ مْهِْيَلuَ اَنسََْ~لَلوَّ لاًجُرَ هُاَنْلَعَلجَ اzًَلمَ هُاَنْلَعجَ وَْلوَ  
And if We had made him angel, We would certainly have made him a 
man, and We would certainly have made confused to them what they 

make confused. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 10

 اوْرُخِسَ نَْيذَِّلاِب قَاحََف كَِلْبَق نْمِّ لٍسُرُِبَ ئزِْهُتسْا دَِقَلوَ
نَوْئُزِْهَتسَْي هِِب اوُناiَ امَ مْهُْنمِ  

And certainly messengers before you were mocked at, but that which 
they mocked at encompassed the scoffers among them. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 11

ينَِْبذِّكَُلمْا ةَُبِقاuَ نَاiَ فَْيَك اوْرُظُْنا مَّثُ ضِرَْلاْا فيِ اوْيرُْسِ لْقُ  
Say: Travel in the land, then see what was the end of the rejecters. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 12

 مْكَُّنَعمَجَْيَلۚ ةَحمَْرَّلا هِسِفَْنaَٰع بََتَكۚ◌ِ\ِ]  لْقُۖ ضِرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا فيِ امَّ نَْلمِ لْقُ
نَوُْنمِؤُْي لاَ مْهَُف مْهُسَفُْنَا اوْرُسِخَ نَْيذَِّلاۚ هِْيِف بَْيرَ لاَ ةِمَاَيِقْلا مِوَْيلىِٰا  

Say: To whom belongs what is in the heavens and the earth? Say: To Allah; He 
has ordained mercy on Himself; most certainly He will gather you on the 

resurrection day-- there is no doubt about it. (As for) those who have lost their 
souls, they will not believe. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 13

مُْيِلَعْلا عُْيمِسَّلا وَهُوَۚ رِاَهَّنلاوَ لِْيَّللا فيِ نَكَسَ امَ هَُلوَ  
And to Him belongs whatever dwells in the night and the day; and He 

is the Hearing, the Knowing.

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 14

ۗ مَُعطُْي لاَوَ مُعِطُْي وَهُوَ ضِرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا رِطِاَف اًّيِلوَ ذُتخََِّاِ\]اَ يرَْغَا لْقُ
ينَْكِرِشُْلمْا نَمِ نََّنوْكَُت لاَوَۖ مََلسَْا نْمَ لَوََّا نَوْكَُا نَْا تُرْمُِا نيِِّا لْقُ  

Say: Shall I take a guardian besides Allah, the Originator of the heavens 
and the earth, and He feeds (others) and is not (Himself) fed. Say: I am 

commanded to be the first who submits himself, and you should not be of 
the polytheists. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 15

ْبيِّرَ تُْيصََع نِْا فُاخََا ْنيِِّا لْقُ  uََمٍْيظَِع مٍوَْي بَاذ  
Say: Surely I fear, if I disobey my Lord, the chastisement of a grievous 

day. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 16

ينُِْبُلمْا زُوْفَْلاكَِلٰذوَۚ هُحمَِرَ دَْقَف ذٍِئمَوَْي هُْنَع فْرَصُْي نْمَ  
He from whom it is averted on that day, Allah indeed has shown 

mercy to him; and this is a manifest achievement. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 17

 كَسْسَْيمَ نِْاوَۖ وَهُ لاَِّا هَُل فَشِاiَ لاََف رٍّضُِب78ُا كَسْسَْيمَ نِْاوَ
رٌْيدَِق ءٍيْشَ لiُِّٰ�َع وَهَُف يرٍَْبخِ  

And if Allah touch you with affliction, there is none to take it off but 
He; and if He visit you with good, then He has power over all things. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 18

يرُِْبَلخْا مُْيكَِلحْا وَهُوَۚ هِدِاَبعِ قَوَْف رُهِاَقْلا وَهُوَ  
And He is the Supreme, above His servants; and He is the Wise, 

the Aware. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 19

اذَٰهَّليَِا يَحِوُاوَۚ مْكَُنَْ{بوَ نيِْيَب دٌْيهِشَۖ اللهُا لِقًُۖ ةَداَهشَ برَُكَْا ءٍيْشَ يَُّا لْقُ
ۚ◌ىرٰخُْاًةَلهِٰا اللهِا عَمَ نََّا نَوْدَُهشَْتَلمْكَُّنئَِاۚ غََلَب نْمَوَ هِِبمْكُرَذِْنُلاِنُٰارْقُْلا

نَوْكُرِشْتُ اَّممِّءٌيْۤرَِبْ نيَِّنِا وَّ دٌحِاوَهٌَٰلِا وَهُ اَنمَِّا لْقُۚ دَُهشَْا لاَّ لْقُ  
Say: What thing is the weightiest in testimony? Say: Allah is witness 

between you and me; and this Quran has been revealed to me that with it I 
may warn you and whomsoever it reaches. Do you really bear witness that 
there are other gods with Allah? Say: I do not bear witness. Say: He is only 

one Allah, and surely I am clear of that which you set up (with Him). 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 20

ۘ◌مُهَُءآَنْبَا نَوْفُرِْعَي امََك هَُنوْفُرِْعَي بَاَتكِْلامُهُاَنَْ�تٰا نَْيذَِّلَا
نَوُْنمِؤُْي لاَ مْهَُف مْهُسَفُْنَا اوْرُسِخَ نَْيذَِّلا  

Those whom We have given the Book recognize him as they 
recognize their sons; (as for) those who have lost their souls, they will 

not believe. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 21

 لاَ هَُّنِاۗ◌هِِتاَيٰاِب بَذََّك وَْا اًبذَِك اللهِا َ�َعىٰترَْفا نَِّممِ مَُلظَْا نْمَوَ
نَوُْلمِاظَّلا حُِلفُْي  

And who is more unjust than he who forges a lie against Allah or (he who) 
gives the lie to His communications; surely the unjust will not be successful. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 22

 نَْيَا اوْكُرَشَْا نَْيذَِّلِل لُوْقَُن مَّثُ اًعْيِجمَ مْهُرُشُْنحَ مَوَْيوَ
نَوْمُعُزَْت مُْتْ¡كُ نَْيذَِّلا مُكُؤُآiَرَشُ  

And on the day when We shall gather them all together, then shall 
We say to those who associated others (with Allah): Where are your 

associates whom you asserted? 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 23

ينَْكِرِشْمُ اَّنكُ امَ اَنِّبرَ اللهِاوَ اوُْلاَق نَْا لاَِّا مْهُُتَ¡ْتِف نْكَُت مَْل مَّثُ  
Then their excuse would be nothing but that they would say: By 

Allah, our Lord, we were not polytheists.

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 24

 اوُْناiَ امَ مْهُْنَع لَّضَوَۚ مْهِسِفُْنَاٰ�َع اوُْبذََك فَْيَك رْظُْنُا
نَوْترَُفَْي  

See how they lie against their own souls, and that which they forged 
has passed away from them. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 25

مِِْاَذٰاْفيِوَ هُوْهَُقفَّْي نَْاً ةَّنكَِا مْهِِبوُْلقaَُٰع اَنْلَعجَوَۖ كَْيَلِا عُمَِتسَّْي  نْمَ مْهُْنمِوَ
 لُوْقَُي كََنوُْلدِاَيجُ كَوْءُآجَ اَذِا\تىحَۚ اَهِب اوُنمِؤُْي لاَّةٍَيٰا لَُّ� اوْرََّي نِْاوَّۚ ارًْقوَ

ينَِْلوََّلاْاُ يرْطِاسََا لاَِّااذَٰه نِْا اوْرَُفَك نَْيذَِّلا  
And of them is he who hearkens to you, and We have cast veils over their 
hearts lest they understand it and a heaviness into their ears; and even if 
they see every sign they will not believe in it; so much so that when they 
come to you they only dispute with you; those who disbelieve say: This is 

naught but the stories of the ancients. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 26

 امَوَ مْهُسَفُْنَا لاَِّا نَوْكُِلْهُّي نِْاوَۖ هُْنَعنَوَْاْنَيوَ هُْنَع نَوَْهْنَي
نَوْرُعُشَْي  

And they prohibit (others) from it and go far away from it, and they 
only bring destruction upon their own souls while they do not 

perceive. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 27

 بَذِّكَُن لاَوَُ دّرَُن اَنَْ¢يَل اَي اوُلاَقَف رِاَّنلا َ�َع اوْفُِقوُْ ذِاىرَٰت وَْلوَ
ينَْنِمِؤُْلمْا نَمِ نَوْكَُنوَ اَنِّبرَتِاَيٰاِب  

And could you see when they are made to stand before the fire, then 
they shall say: Would that we were sent back, and we would not 
reject the communications of our Lord and we would be of the 

believers.

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 28

 اوُُْ اَلمِ اوْدُاَعَل اوُْدّرُ وَْلوَۖ لُْبَق نْمِ نَوْفُْيخُ اوُْناiَ امَ مُْلهَ ادََب لَْب
نَوُْبذِاzََل مَُِّْاوَ هُْنَع  

Nay, what they concealed before shall become manifest to them; and 
if they were sent back, they would certainly go back to that which 

they are forbidden, and most surely they are liars. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 29

ينَِْثوْعُْبَبمِ نُْنحَ امَوَ اَيْندُّلا اَنتُاَيحَ لاَِّا يَهِ نِْا اوُْلاَقوَ  
And they say: There is nothing but our life of this world, and we shall 

not be raised. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 30

َٰ�ب اوُْلاَقۚ قَِّلحْاِباذَٰه سََْ�لَا لَاَقۚ مْهِِّبرَٰ�َع اوْفُِقوُْ ذِاىرَٰت وَْلوَ
نَوْرُفُكَْت مُْتْ¡كُ اَبمِ بَاذََعْلا اوقُوْذَُف لَاَقۚ اَنِّبرَوَ  

And could you see when they are made to stand before their Lord. 
He will say: Is not this the truth? They will say: Yea! by our Lord. He 

will say: Taste then the chastisement because you disbelieved. 

Sura Al An’aam



SECTION 1 AYA 31

 اَنَترَسْحَ اَي اوُْلاَق  ً ةَتْغَب  ةَُعاسَّلامَُُْءآجَ اَذِا\تىحَۖ اللهِاءِآَقِلِب اوُْبذََّك نَْيذَِّلا رَسِخَ دَْق
نَوْرُزَِي امََءآسَ لاََاۚ مْهِرِوْهُظaَُٰع مْهُرَاَزوَْا نَوُْلمِْيحَ مْهُوَ اَهْيِف اَنطْرََّف امaََٰع  

They are losers indeed who reject the meeting of Allah; until when the hour 
comes upon them all of a sudden they shall say: O our grief for our neglecting 
it! and they shall bear their burdens on their backs; now surely evil is that which 

they bear. 
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SECTION 1 AYA 32

 نَْيذَِّلِّلٌ يرْخَةُرَخِٰلاْا رُادَّلَلوَّۖ وٌْلهَوَّ  بٌِعَل لاَِّا اَيْندُّلا ةُاَيَلحْا امَوَ
نَوُْلِقْعَت لاََفَاۗ نَوْقَُّتَي  

And this world's life is naught but a play and an idle sport and 
certainly the abode of the hereafter is better for those who guard 

(against evil); do you not then understand? 
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SECTION 1 AYA 33

كََنوُْبذِّكَُي لاَ مَُِّْاَفۖ نَوُْلوْقَُي يْذَِّلا كَُنزُحَْيَل هَُّنِا مَُلْعَن دَْق
نَوْدُحَْيجَ اللهِاتِاَيٰاِب ينَِْلمِاظَّلانَّكَِٰلوَ  

We know indeed that what they say certainly grieves you, but surely they 
do not call you a liar; but the unjust deny the communications of Allah. 
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SECTION 1 AYA 34

 مْهُاَتَا\تىحَ اوْذُوُْاوَ اوُْبذِّكُ امaََٰع اوْبرَُصََف  كَِلْبَق نْمِّ لٌسُرُ تَْبذِّكُ دَْقَلوَ
ينَِْلسَرُْلمْاِ اَبَّن نْمِكََءآجَ دَْقَلوَۚ اللهِا تِامَِلَِ�ل لَدَِّبمُ لاَوَۚ اَنرُصَْن  

And certainly messengers before you were rejected, but they were 
patient on being rejected and persecuted until Our help came to them; 
and there is none to change the words of Allah, and certainly there has 

come to you some information about the messengers. 
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SECTION 1 AYA 35

 ضِرَْلاْاْ فيِ اًقَفَن يَِغَتَْ�ت نَْا تَْعطََتسْا نِِاَف مْهُضُارَْعِا كَْيَلDَ برََُك نَاَ� نِْاوَ
 لاََفۚ◌ىٰدُلهْا aََع مْهَُعمََلجَ اللهُاَءآشَ وَْلوَۚ◌ةٍَيٰاِب مْهَُيِتْاَتَفءِآمَسَّلا فيِ امًَّلسُ وَْا

ينَِْلهِاَلجْا نَمِ نََّنوْكَُت  
And if their turning away is hard on you, then if you can seek an 

opening (to go down) into the earth or a ladder (to ascend up) to 
heaven so that you should bring them a sign and if Allah had pleased 
He would certainly have gathered them all on guidance, therefore be 

not of the ignorant. 
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SECTION 1 AYA 36

 هِْيَلِا مَّثُ اللهُا مُهُُثَعْبَيٰ­وَْلمْاوَۘ نَوْعُمَسَْي نَْيذَِّلا بُْيجَِتسَْي اَنمَِّا
نَوْعُجَرُْي  

Only those accept who listen; and (as to) the dead, Allah will raise 
them, then to Him they shall be returned.
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SECTION 1 AYA 37

نَْاٰ�َع رٌدِاَق78َا نَِّا لْقُۚ هِِّبرَّ نْمِّةٌَيٰا هِْيَلuَ لَزُِّن لاَوَْل اوُلاَقوَ
َُّّ̄ي نَوْمَُلْعَي لاَ مْهُرََثكَْانَّكَِٰلوًَّةَيٰا لَِ  

And they say: Why has not a sign been sent down to him from his 
Lord? Say: Surely Allah is able to send down a sign, but most of them 

do not know. 
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SECTION 1 AYA 38

 مٌَمُا لاَِّا هِْيحَاَنَبجِ يرُْطَِّيرٍئِآطَ لاَوَ ضِرَْلاْا فيِةٍَّبآَد  نْمِ اَموَ
نَوْرُشَْيحُ مْهِِّبرَلىِٰا مَّثُۚ ءٍيْشَ نْمِ بِاَتكِْلا فيِ اَنطْرََّف اَمۚ مْكُُلاَثمَْا  

And there is no animal that walks upon the earth nor a bird that flies with 
its two wings but (they are) genera like yourselves; We have not 

neglected anything in the Book, then to their Lord shall they be gathered.
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SECTION 1 AYA 39

 اللهُاِاشََّي نْمَۗ تِامَُلظُّلا فيِ مٌكُْبوَّ مٌّصُاَنِتاَيٰاِب اوُْبذََّك نَْيذَِّلاوَ
مٍْيِقَتسْمُ طٍارَصِٰ�َع هُْلَعْيجَْاشََّي نْمَوَ هُْلِلضُْي  

And they who reject Our communications are deaf and dumb, in utter 
darkness; whom Allah pleases He causes to err and whom He pleases 

He puts on the right way. 
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SECTION 1 AYA 40

َيرَْغَا ةَُعاسَّلا مُكُْتَتَا وَْا اللهِا بُاذuََ مْكُاَتَا نِْامْكَُتْيَارََا لْقُ
ينَِْقدِاصَ مُْتْ¡كُ نِْا نَوْعُدَْت اللهِا  

Say: Tell me if the chastisement of Allah should overtake you or the 
hour should come upon you, will you call (on others) besides Allah, if 

you are truthful? 
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SECTION 1 AYA 41

 نَوْسَْ¡َتوََءآشَ نِْا هِْيَلِا نَوْعُدَْت امَ فُشِكَْيَف نَوْعُدَْت هُاَّيِا لَْب
نَوْكُرِشْتُ امَ  

Nay, Him you call upon, so He clears away that for which you pray if 
He pleases and you forget what you set up (with Him). 
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SECTION 1 AYA 42

ءِآسَْاَبْلاِبمْهُاَنذْخََاَف كَِلْبَق نْمِّ مٍمَُالىِٰا اَنْلسَرَْا دَْقَلوَ
نَوْعُرَّضََتَي مْهَُّلَعَلءِآرَّضَّلاوَ  

And certainly We sent (messengers) to nations before you then We 
seized them with distress and affliction in order that they might 

humble themselves. 
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SECTION 1 AYA 43

 نََّيَزوَ مْهُُبوُْلقُ تْسََقنْكَِٰلوَ اوْعُرَّضََت اَنسُْاَبمْهَُءآجَْ ذِا لاَوَْلَف
نَوُْلمَْعَي اوُْناiَ امَ نُاطَْيشَّلا مُُلهَ  

Yet why did they not, when Our punishment came to them, humble 
themselves? But their hearts hardened and the Shaitan made what 

they did fair-seeming to them. 
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SECTION 1 AYA 44

8تىحَ ءٍيْشَ لiُِّ بَاوَْبَا مْهِْيَلuَ اَنحَْتَف هِِب اوْرُكِّذُ امَ اوْسَُن امََّلَف
نَوْسُِلْبمُ مْهُ اَذِاَف ً ةَتْغَب مْهُاَنذْخََا اوْتُوُا اَبمِ اوْحُرَِف اَذِا  

But when they neglected that with which they had been admonished, 
We opened for them the doors of all things, until when they rejoiced 
in what they were given We seized them suddenly; then lo! they were 

in utter despair. 
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SECTION 1 AYA 45

ينَِْلمَاَعْلا بِّر7ِ8َِ دُمَْلحْاوَۚ اوْمَُلظَ نَْيذَِّلا مِوَْقْلا رُِباَد عَطِقَُف  
So the roots of the people who were unjust were cut off; and all 

praise is due to Allah, the Lord of the worlds.
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SECTION 1 AYA 46

هٌَٰلِانْمَ مْكُِبوُْلقaَُٰع مََتخَوَ مْكُرَاصَْبَاوَ مْكَُعْسمَ اللهُا ذَخََا نِْامُْتْيَارََا لْقُ
نَوْفُدِصَْي مْهُ مَّثُتِاَيٰلاْا فُرِّصَُن فَْيَك رْظُْناۗ هِِبمْكُْيِتْاَي اللهِاُ يرَْغ  

Say: Have you considered that if Allah takes away your hearing and 
your sight and sets a seal on your hearts, who is the god besides 

Allah that can bring it to you? See how We repeat the 
communications, yet they turn away. 
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SECTION 1 AYA 47

كَُلْهُي لْهًَ ةرَْهجَ وَْا ً ةَتْغَب اللهِا بُاذuََ مْكُاَتَا نِْامْكَُتْيَارََا لْقُ
نَوُْلمِاظَّلا مُوَْقْلا لاَِّا  

Say: Have you considered if the chastisement of Allah should 
overtake you suddenly or openly, will any be destroyed but the unjust 

people? 
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SECTION 2 AYA 48

 نَمَآ نْمََفۖ نَيرِذِْنمُوَ نَيرِشَِّبمُ لاَِّا ينَِلسَرُْلمْا لُسِرُْن امَوَ
نَوُنزَْيحَ مْهُ لاَوَ مْهِْيَلuَ فٌوْخَ لاََف حََلصَْاوَ  

And We send not messengers but as announcers of good news and 
givers of warning, then whoever believes and acts aright, they shall 

have no fear, nor shall they grieve. 
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SECTION 2 AYA 49

نَوقُسُفَْي اوُناiَ اَبمِ بُاذََعْلا مُهُسَُّيمَ اَنِتاَيآِب اوُبذََّك نَيذَِّلاوَ  
And (as for) those who reject Our communications, chastisement shall 

afflict them because they transgressed.
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SECTION 2 AYA 50

ۖ كٌَلمَ نيِِّا مْكَُل لُوقَُا لاَوَ بَْيَغْلا مَُلDَْا لاَوَ اللهِا نُئِازَخَ يدِْنعِ مْكَُل لُوقَُا لاَ لْقُ
نَورُكََّفَتَت لاََفَاُۚ يرصَِبْلاوََٰ¡ْعَلاْا يوَِتسَْي لْهَ لْقَُۚ ّليَِاَٰ وُي امَ لاَِّ عُِبَّتَا نِْا  

Say: I do not say to you, I have with me the treasures of Allah, nor do 
I know the unseen, nor do I say to you that I am an angel; I do not 

follow aught save that which is revealed to me. Say: Are the blind and 
the seeing one alike? Do you not then reflect? 
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SECTION 2 AYA 51

 نْمِ مُْلهَ سََْ�لۙ مْهِِّبرَلىِٰا اورُشَْيحُ نَْأ نَوفُاَيخَ نَيذَِّلا هِِب رْذِْنَاوَ
نَوقَُّتَي مْهَُّلَعَل عٌيفِشَ لاَوٌَ ّليِوَ هِنِودُ  

And warn with it those who fear that they shall be gathered to their 
Lord-- there is no guardian for them, nor any intercessor besides Him-

- that they may guard (against evil). 
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SECTION 2 AYA 52

 نْمِ كَْيَلDَ امَۖ هَُهجْوَ نَودُيرُِي يِّشَِعْلاوَ ةِادََغْلاِب مْهَُّبرَ نَوعُدَْي نَيذَِّلا دِرُطَْت لاَوَ
ينَِلمِاظَّلا نَمِ نَوكَُتَف مْهَُدرُطَْتَف ءٍيْشَ نْمِ مْهِْيَلDَ كَِباسَحِ نْمِ امَوَ ءٍيْشَ نْمِ مْهِِباسَحِ  

And do not drive away those who call upon their Lord in the morning and the 
evening, they desire only His favor; neither are you answerable for any 

reckoning of theirs, nor are they answerable for any reckoning of yours, so that 
you should drive them away and thus be of the unjust. 

Sura Al An’aam



SECTION 2 AYA 53

 مْهِْيَلuَ اللهُا نَّمَءِلآَؤُٰهَا اوُلوقَُيِل ضٍْعَبِب مْهُضَْعَب اَّنََ¢فكَِلٰذَكوَ
نَيرِكِاشَّلاِبمََلuَْاِب اللهُا سََْ�لَاۗ اَنِْ¡يَب نْمِ  

And thus do We try some of them by others so that they say: Are 
these they upon whom Allah has conferred benefit from among us? 

Does not Allah best know the grateful? 
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SECTION 2 AYA 54

ۖ ةَحمَْرَّلا هِسِفَْنaَٰع مْكُُّبرَ بََتَكۖ مْكُْيَلDَ مٌلاَسَ لْقَُف اَنِتاَيآِب نَوُنمِؤُْي نَيذَِّلاكََءآجَ اَذِاوَ
مٌيحِرَ رٌوفَُغ هَُّنَاَف حََلصَْاوَ هِدِْعَب نْمِ بَاَت مَّثُ ةٍَلاَهَبجِ اًءوسُ مْكُْنمِ لَمَِع نْمَ هَُّنَا  

And when those who believe in Our communications come to you, say: 
Peace be on you, your Lord has ordained mercy on Himself, (so) that if any 
one of you does evil in ignorance, then turns after that and acts aright, then 

He is Forgiving, Merciful. 
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SECTION 2 AYA 55

ينَمِرِجُْلمْا لُيِ~سَ ينَِبَ¢سَِْ¢لوَ تِاَيلآْا لُصِّفَُنكَِلٰذَكوَ  
And thus do We make distinct the communications and so that the 

way of the guilty may become clear.
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SECTION 2 AYA 56

 عُِبَّتَا لاَ لْقُۚ اللهِا نِودُ نْمِ نَوعُدَْت نَيذَِّلا دَُبْعَا نَْا تُيُِ نيِِّا لْقُ
نَيدَِتْهُلمْا نَمِ اَنَا امَوَ اًذِا تُْلَلضَ دَْقۙ◌مْكَُءآوَهَْا  

Say: I am forbidden to serve those whom you call upon besides Allah. 
Say: I do not follow your low desires. for then indeed I should have 

gone astray and I should not be of those who go aright. 
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SECTION 2 AYA 57

 نَوُلجِْعَتسَْت امَ يدِْنعِ امَۚ هِِب مُْتْبذََّكوَ بيِّرَ نْمِ ةٍَنَِّ�بٰ�َع نيِِّا لْقُ
ينَِلصِافَْلا يرُْخَ وَهُوَۖ قََّلحْا صُّقَُيۖ◌7ِ8ِ لاَِّا مُكُْلحْا نِِاۚ هِِب  

Say: Surely I have manifest proof from my Lord and you call it a lie; I 
have not with me that which you would hasten; the t judgment is only 

Allah's; He relates the truth and He is the best of deciders. 

Sura Al An’aam



SECTION 2 AYA 58

ۗ مْكَُنَْ�بوَ نيِْيَب رُمَْلاْا يَضِقَُل هِِب نَوُلجِْعَتسَْت امَ يدِْنعِ نََّا وَْل لْقُ
ينَِلمِاظَّلاِب مَُلuَْا اللهُاوَ  

Say: If that which you desire to hasten were with me, the matter 
would have certainly been decided between you and me; and Allah 

best knows the unjust. 
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SECTION 2 AYA 59

 ةٍَقرَوَ نْمِ طُقُسَْت امَوَۚ رِحَْبْلاوَ برَِّْلا فيِ امَ مَُلْعَيوَۚ وَهُ لاَِّا اَهمَُلْعَي لاَ بِْيَغْلا حُِتاَفمَ هُدَْنعِوَ
ينٍِبمُ بٍاَتكِ فيِ لاَِّا سٍِباَي لاَوَ بٍطْرَ لاَوَ ضِرَْلاْا تِامَُلظُ فيِ ةٍَّبحَ لاَوَ اَهمَُلْعَي لاَِّا  

And with Him are the keys of the unseen treasures-- none knows them 
but He; and He knows what is in the land and the sea, and there falls not 

a leaf but He knows it, nor a grain in the darkness of the earth, nor 
anything green nor dry but (it is all) in a clear book. 
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 هِيِف مْكُُثَعْبَي مَّثُ رِاَهَّنلاِب مُْتحْرَجَ امَ مَُلْعَيوَ لِْيَّللاِب مْكُافَّوََتَي يذَِّلا وَهُوَ
َّ~نُي مَّثُ مْكُعُجِرْمَ هِْيَلِا مَّثُۖ ًّ[سَمُ لٌجََاYَٰقُْيِل نَوُلمَْعَت مُْتْ¡كُ اَبمِ مْكُُئِ  

And He it is Who takes your souls at night (in sleep), and He knows what you 
acquire in the day, then He raises you up therein that an appointed term may be 

fulfilled; then to Him is your return, then He will inform you of what you were 
doing. 
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 مُكُدَحََاَءآجَ اَذِا8تىحًَ ةظَفَحَ مْكُْيَلuَ لُسِرُْيوَۖ هِدِاَبعِ قَوَْف رُهِاَقْلا وَهُوَ
نَوطُرِّفَُي لاَ مْهُوَ اَنُلسُرُ هُْتفَّوََت تُوَْلمْا  

And He is the Supreme, above His servants, and He sends keepers over you; 
until when death comes to one of you, Our messengers cause him to die, and 

they are not remiss. 
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ينَِبسِاَلحْا عُرَسَْا وَهُوَ مُكُْلحْا هَُل لاََاۚ قَِّلحْا مُهُلاَوْمَ اللهِا لىَِا اوُدّرُ مَّثُ  
Then are they sent back to Allah, their Master, the True one; now surely 

His is the judgment and He is swiftest in taking account. 

Sura Al An’aam



SECTION 2 AYA 63

 نِْئَلً ةَيفْخُوَ اuًرُّضََت هَُنوعُدَْت رِحَْبْلاوَ برَِّْلا تِامَُلظُ نْمِ مْكُيجَِّنُي نْمَ لْقُ
نَيرِكِاشَّلا نَمِ نََّنوكَُنَلهِذِٰه نْمِ اَناَنجَْا  

Say: Who is it that delivers you from the dangers of the land and the sea 
(when) you call upon Him (openly) humiliating yourselves, and in secret: 
If He delivers us from this, we should certainly be of the grateful ones.
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نَوكُرِشْتُ مُْتْنَا مَّثُ بٍرَْك لiُِّ نْمِوَ اَهْنمِ مْكُيجَِّنُي اللهُا لِقُ  
Say: Allah delivers you from them and from every distress, but again you 

set up others (with Him).
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 مْكُسَِْ�لَي وَْا مْكُِلجُرَْا تِْتحَ نْمِ وَْا مْكُِقوَْف نْمِ اًباذDََ مْكُْيَلDَ ثََعْبَي نَْاaَٰع رُدِاَقْلا وَهُ لْقُ
نَوهَُقفَْي مْهَُّلَعَل تِاَيلآْا فُرِّصَُن فَْيَك رْظُْناۗ ضٍْعَب سَْأَب مْكُضَْعَب قَيذُِيوَ اًعَيشِ  

Say: He has the power that He should send on you a chastisement from 
above you or from beneath your feet, or that He should throw you into 

confusion, (making you) of different parties; and make some of you taste the 
fighting of others. See how We repeat the communications that they may 

understand. 
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لٍيكِوَِب مْكُْيَلuَ تُسَْل لْقُۚ قَُّلحْا وَهُوَ كَمُوَْق هِِب بَذََّكوَ  
And your people call it a lie and it is the very truth. Say: I am not 

placed in charge of you. 
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نَومَُلْعَت فَوْسَوَۚ رٌَّقَتسْمٍُإَبَن لzُِِّل  
For every prophecy is a term, and you will come to know (it). 
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 ثٍيدِحَ فيِ اوضُوُيخَ\تىحَ مْهُْنَع ضْرِْعَاَف اَنِتاَيآ فيِ نَوضُوُيخَ نَيذَِّلاتَْيَارَ اَذِاوَ
ينَِلمِاظَّلا مِوَْقْلا عَمَىرٰكْذِّلا دَْعَب دْعُْقَت لاََف نُاطَْيشَّلا كََّنَ{س²ُِْي امَِّاوَۚ هِيرَِْغ  

And when you see those who enter into false discourses about Our 
communications, withdraw from them until they enter into some other 
discourse, and if the Shaitan causes you to forget, then do not sit after 

recollection with the unjust people. 
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ىرٰكْذِنْكَِٰلوَ ءٍيْشَ نْمِ مْهِِباسَحِ نْمِ نَوقَُّتَي نَيذَِّلا َ�َع امَوَ
نَوقَُّتَي مْهَُّلَعَل  

And nought of the reckoning of their (deeds) shall be against those 
who guard (against evil), but (theirs) is only to remind, haply they 

may guard. 
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 اَبمِ سٌفَْن لَسَْ�تُ نَْا هِِب رْكَِّذوَۚ اَيْندُّلا ةُاَيَلحْا مُُْرََّغوَ اًوْلهَوَ اًبعَِل مْهَُنيدِ اوذَُتخَّا نَيذَِّلا رَِذوَ
كَِئٰلوُاۗ اَهْنمِ ذْخَؤُْي لاَ لٍدDَْ لَُّ� لْدِْعَت نِْاوَ عٌيفِشَ لاَوٌَ ّليِوَ اللهِا نِودُ نْمِ اَلهَ سََْ{ل تَْبسََك
نَورُفُكَْي اوُناَ� اَبمِ مٌيِلَا بٌاذDََوَ مٍيحمَِ نْمِ بٌارَشَ مُْلهَۖ اوُبسََك اَبمِ اوُلسِْبُا نَيذَِّلا  

And leave those who have taken their religion for a play and an idle sport, and 
whom this world's life has deceived, and remind (them) thereby lest a soul should 
be given up to destruction for what it has earned; it shall not have besides Allah 

any guardian nor an intercessor, and if it should seek to give every 
compensation, it shall not be accepted from it; these are they who shall be given 
up to destruction for what they earned; they shall have a drink of boiling water 

and a painful chastisement because they disbelieved. 
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 يذَِّلاَ� اللهُا اَنادَهَْ ذِا دَْعَب اَنِباَقْعَاaَٰعُ دّرَُنوَ اَنرُّضَُي لاَوَ اَنعَُفْنَي لاَ امَ اللهِا نِودُ نْمِوعُدَْنَا لْقُ
 ىدَهُ نَِّا لْقُۗ اَنِ¶ْئا ىدَُلهْا لىَِا هَُنوعُدَْي بٌاحَصَْا هَُل نَاَيرْحَ ضِرَْلاْا فيِ ينُطِاَيشَّلا هُْتوَْهَتسْا

ينَِلمَاَعْلا بِّرَِل مَِلس²ُِْل اَنرْمُِاوَۖ◌ىٰدُلهْا وَهُ اللهِا  
Say: Shall we call on that besides Allah, which does not benefit us nor harm us, and 
shall we be returned back on our heels after Allah has guided us, like him whom the 
Shaitans have made to fall down perplexed in the earth? He has companions who 
call him to the right way, (saying): Come to us. Say: Surely the guidance of Allah, 
that is the (true) guidance, and we are commanded that we should submit to the 

Lord of the worlds.
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نَورُشَْتحُ هِْيَلِا يذَِّلا وَهُوَۚ هُوقَُّتاوََ ةلاَصَّلا اومُيِقَا نَْاوَ  
And that you should keep up prayer and be careful of (your duty to) 

Him; and He it is to Whom you shall be gathered. 

Sura Al An’aam
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ۚ قَُّلحْا هُُلوَْقۚ نُوكَُيَف نْكُ لُوقَُي مَوَْيوَۖ قَِّلحْاِب ضَرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا قََلخَ يذَِّلا وَهُوَ
ُيرِبَلخْا مُيكَِلحْا وَهُوَۚ ةَِداَهشَّلاوَ بِْيَغْلا مُِلاDَۚ رِوصُّلا فيِ خَُفْنُي مَوَْي كُْلُلمْا هَُلوَ  

And He it is Who has created the heavens and the earth with truth, and on the day 
He says: Be, it is. His word is the truth, and His is the kingdom on the day when the 

trumpet shall be blown; the Knower of the unseen and the seen; and He is the 
Wise, the Aware. 
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 كَارََا نيِِّاًۖ ةَلهِآ اًماَنصَْاذُخَِّتَتَا رََزآهِيِبَلاِ مُيهِارَْبِا لَاَقْ ذِاوَ
ينٍِبمُ لٍلاَضَ فيِ كَمَوَْقوَ  

And when Ibrahim said to his sire, Azar: Do you take idols for gods? 
Surely I see you and your people in manifest error. 
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 ضِرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا تَوكَُلمَ مَيهِارَْبِا يرُِنكَِلٰذَكوَ
ينَنِِقوُلمْا نَمِ نَوكَُيِلوَ  

And thus did We show Ibrahim the kingdom of the heavens and the 
earth and that he might be of those who are sure. 
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 لََفَا امََّلَفۖ بيِّرَاذَٰه لَاَقۖ اًبَكوَْكىٰارَ لُْيَّللا هِْيَلuَ نَّجَ امََّلَف
ينَِلِفلآْا بُّحُِا لاَ لَاَق  

So when the night over-shadowed him, he saw a star; said he: Is this 
my Lord? So when it set, he said: I do not love the setting ones. 
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 مَْل نِْئَل لَاَق لََفَا امََّلَفۖ بيِّرَاذَٰه لَاَق اÅًزِاَب رَمََقْلاىَارَ امََّلَف
ينَِّلاضَّلا مِوَْقْلا نَمِنََّنوكَُلاَ بيِّرَ نيِدِْهَي  

Then when he saw the moon rising, he said: Is this my Lord? So when 
it set, he said: If my Lord had not guided me I should certainly be of 

the erring people. 
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SECTION 3 AYA 78

 امََّلَفۖ برَُكَْااذَٰه بيِّرَاذَٰه لَاَقً ةَغزِاَب سَمْشَّلاىَارَ امََّلَف
نَوكُرِشْتُ اَّممِ ءٌيرَِب نيِِّا مِوَْق اَي لَاَق تَْلَفَا  

Then when he saw the sun rising, he said: Is this my Lord? Is this the 
greatest? So when it set, he said: O my people! surely I am clear of 

what you set up (with Allah). 
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ۖ اًفيِ¡حَ ضَرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا رَطََف يذَِّلِل يَهِجْوَ تُْهجَّوَ نيِِّا
ينَكِرِشُْلمْا نَمِ اَنَا امَوَ  

Surely I have turned myself, being upright, wholly to Him Who 
originated the heavens and the earth, and I am not of the polytheists. 
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هِِب نَوكُرِشْتُ امَ فُاخََا لاَوَۚ نِادَهَ دَْقوَ اللهِا فيِنيِّوجُّاَتحَُا لَاَقۚ هُمُوَْق هُجَّاحَوَ
نَورُكَّذََتَت لاََفَاۗ امًْلDِ ءٍيْشَ لَُّ� بيِّرَ عَسِوَۗ اًئْ{شَ بيِّرََءآشََي نَْا لاَِّا  

And his people disputed with him. He said: Do you dispute with me 
respecting Allah? And He has guided me indeed; and I do not fear in any 

way those that you set up with Him, unless my Lord pleases; my Lord 
comprehends all things in His knowledge; will you not then mind? 
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 هِِب لºَُِّْي مَْل امَ اللهِاِب مُْتكْرَشَْا مْكَُّنَا نَوفُاَتخَ لاَوَ مُْتكْرَشَْا امَ فُاخََا فَْيَكوَ
Dَنَومَُلْعَت مُْت²ْكُ نِْاۖ◌نِمَْلاْاِب قُّحََا ينَِْقيرَِفْلايَُّاَفۚ اًناطَْلسُ مْكُْيَل  

And how should I fear what you have set up (with Him), while you do not 
fear that you have set up with Allah that for which He has not sent down to 
you any authority; which then of the two parties is surer of security, if you 

know? 

Sura Al An’aam



SECTION 3 AYA 82

 نُمَْلاْا مُُلهَكَِئٰلوُا مٍْلظُِب مَُْاَيمِا اوسُِْ~لَي مَْلوَ اوُنمَآ نَيذَِّلَا
نَودَُتْهمُ مْهُوَ  

Those who believe and do not mix up their faith with iniquity, those are they 
who shall have the security and they are those who go aright. 
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تٍاجَرََد عَُفرَْنۚ هِمِوَْقٰ�َع مَيهِارَْبِإ اهَاَنَْ�تآ اَنُ¢جَّحُ كَْلِتوَ
مٌيِلuَ مٌيكِحَ كََّبرَ نَِّاۗ◌ءُآشََن نْمَ  

And this was Our argument which we gave to Ibrahim against his people; 
We exalt in dignity whom We please; surely your Lord is Wise, Knowing. 
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َ دووُاَد هِِتَّيرِّذُ نْمِوَۖ لُْبَق نْمِ اَنْيدَهَ احًوُنوَۚ اَنْيدَهَ لاًُّ�ۚ بَوقُْعَيوَ قَاحَسِْا هَُل اَنْ�هَوَوَ
ينَنِسِحُْلمْا يزِْنجَكَِلٰذَكوَۚ نَورُاهَوَٰ¼ومُوَ فَسُوُيوَ بَوُّيَاوَ نَامَْيَلسُوَ  

And We gave to him Ishaq and Yaqoub; each did We guide, and Nuh did 
We guide before, and of his descendants, Dawood and Sulaiman and Ayub 

and Yusuf and Haroun; and thus do We reward those who do good (to 
others). 
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ينَِلحِاصَّلا نَمِ لiٌُّۖ سَاَيْلِاوÈَٰيعِوَٰيىَْيحَوَ اَّيرَِكَزوَ  
And Zakariya and Yahya and Isa and Ilyas; every one was of the good; 
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ينَِلمَاَعْلا َ�َع اَنْلضََّف لاiًُّوَۚ اطًوُلوَ سَُنوُيوَ عَسََْ�لاوَ لَيعِاَسمِْاوَ  
And Ismail and Al-Yasha and Yunus and Lut; and every one We made 

to excel (in) the worlds: 
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لىِٰا مْهُاَنْيدَهَوَ مْهُاَنَْ�بَتجْاوَۖ مِِْاوَخِْاوَ مِِْاَّيرِّذُوَمْهِئِآَبآ نْمِوَ
مٍيِقَتسْمُ طٍارَصِ  

And from among their fathers and their descendants and their 
brethren, and We chose them and guided them into the right way. 
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 اوكُرَشَْا وَْلوَۚ هِدِاَبعِ نْمِءُآشََي نْمَ هِِب يدِْهَي اللهِا ىدَهُكَِلٰذ
نَوُلمَْعَي اوُناiَ امَ مْهُْنَع طَِبَلحَ  

This is Allah's guidance, He guides thereby whom He pleases of His 
servants; and if they had set up others (with Him), certainly what they 

did would have become ineffectual for them. 
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 رْفُكَْي نِْإَفَۚ ةوَُّبُّ¡لاوَ مَكُْلحْاوَ بَاَتكِْلا مُهُاَنَْ�تآ نَيذَِّلاكَِئٰلوُا
نَيرِِفاzَِب اَهِب اوسَُْ�ل اًموَْق اَهِب اَنْلiَّوَ دَْقَفءِلآَؤُٰه اَهِب  

These are they to whom We gave the book and the wisdom and the 
prophecy; therefore if these disbelieve in it We have already 

entrusted with it a people who are not disbelievers in it. 
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 مْكُُلَاسَْا لاَ لْقُۗ هْدَِتْقامُهُادَهُِبَفۖ اللهُا ىدَهَ نَيذَِّلاكَِئٰلوُأ
uَينَِلمَاَعْلِلىرٰكْذِ لاَِّا وَهُ نِْاۖ ارًجَْا هِْيَل  

These are they whom Allah guided, therefore follow their guidance. 
Say: I do not ask you for any reward for it; it is nothing but a reminder 

to the nations. 
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 بَاَتكِْلا لَزَْنَا نَْم لْقُۗ ءٍيْشَ نْمِ رٍشََب9َٰع اللهُا لَزَْنَا اَم اوُلاَقْ ذِا هِرِدَْق قَّحََ هللا اورُدََق اَموَ
ۖ اًيرِثَك نَوفُْتخُوَ اََودُْبتُ سXَطِارََق هَُنوُلَعْتجَۖ سِاَّنلِل ىدًهُوَ ارًوُنMٰومُ هِِبَءآجَ يذَِّلا
نَوُبَعْلَي مْهِضِوْخَ فيِ مْهُرَْذ مَّثُۖ اللهُا لِقُۖ مْكُؤُاَبآ لاَوَ مُْتْنَا اومَُلْعَت مَْل اَم مُْتمِّْلcُوَ  

And they do not assign to Allah the attributes due to Him when they say: Allah 
has not revealed anything to a mortal. Say: Who revealed the Book which Musa 
brought, a light and a guidance to men, which you make into scattered writings 

which you show while you conceal much? And you were taught what you did 
not know, (neither) you nor your fathers. Say: Allah then leave them sporting in 

their vain discourses. 
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 نْمَوَىرٰقُْلا مَُّا رَذِْنُِ¶لوَ هِْيدََي ينََْب يذَِّلا قُدِّصَمُ كٌرَاَبمُ هُاَنْلزَْنَا بٌاَتكِاذَٰهوَ
نَوظُِفاَيحُ مِِْلاَصaََٰع مْهُوَۖ هِِب نَوُنمِؤُْي ةِرَخِلآْاِب نَوُنمِؤُْي نَيذَِّلاوَۚ اَلهَوْحَ   

And this is a Book We have revealed, blessed, verifying that which is before it, 
and that you may warn the metropolis and those around her; and those who 

believe in the hereafter believe in it, and they attend to their prayers constantly. 
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 اَم لَْثمِلُزِْنُاسَ لَاَق نَْموَ ءٌيْشَ هِْيَلِا حَوُي مَْلوََ ّليَِا يَحِوُا لَاَق وَْا اًبذَِك اللهِا 9ََعىٰترَْفا نَِّممِ مَُلظَْا نَْموَ
ۖ مُكُسَفُْنَا اوجُرِخَْا مْهِيدِْيَا وطُسِاَب ةُكَئِلآََلمْاوَ تِوَْلمْا تِارَمََغ فيِ نَوُلمِاظَّلا ذِِاىرَٰت وَْلوَۗ اللهُا لَزَْنَا
نَوبرُِكَْتسَْت هِتِاَيآ نَْع مُْتْ�كُوَ قَِّلحْاَ يرَْغ اللهِا 9ََع نَوُلوقَُت مُْتْ�كُ اَبمِ نِوُلهْا بَاذcََ نَوْزَْتجُ مَوَْيْلا  

And who is more unjust than he who forges a lie against Allah, or says: It has been 
revealed to me; while nothing has been revealed to him, and he who says: I can reveal the 

like of what Allah has revealed? and if you had seen when the unjust shall be in the 
agonies of death and the angels shall spread forth their hands: Give up your souls; today 
shall you be recompensed with an ignominious chastisement because you spoke against 
Allah other than the truth and (because) you showed pride against His communications.
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ۖ مْكُرِوهُظَُءآرَوَ مْكُاَنْلوَّخَ اَم مُْتكْرََتوَ ةٍرََّم لَوََّا مْكُاَنقَْلخَ امََكىٰدارَفُ اَنومُُتْ�جِ دَْقَلوَ
 لَّضَوَ مْكَُنXَْب عَطََّقَت دَْقَلۚ◌ءُآَ�رَشُ مْكُيِف مََُّْا مُْتمَْعَز نَيذَِّلا مُكَُءآَعفَشُ مْكَُعَمىرَٰن اَموَ

نَومُعُزَْت مُْتْ�كُ اَم مْكُْنَع  
And certainly you have come to Us alone as We created you at first, and you 

have left behind your backs the things which We gave you, and We do not see 
with you your intercessors about whom you asserted that they were (Allah's) 

associates in respect to you; certainly the ties between you are now cut off and 
what you asserted is gone from you. 
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ّيَلمْا نَمِ يََّلحْا جُرِْيخُۖ◌ىٰوَّنلاوَ بَِّلحْا قُِلاَفَ هللا نَِّا ّيَلمْا جُرِْمخُوَ تِِ  نَمِ تِِ
نَوكَُفؤْت8ُنىَاَفۖ اللهُامُكُِلٰذۚ يَِّلحْا  

Surely Allah causes the grain and the stone to germinate; He brings forth the 
living from the dead and He is the bringer forth of the dead from the living; 

that is Allah! how are you then turned away. 
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كَِلٰذۚ اًناَبسْحُ رَمََقْلاوَ سَمْشَّلاوَ اًنكَسَ لَْيَّللا لََعجَوَ حِاَبصِْلاْا قُِلاَف
مِيِلَعْلا زِيزَِعْلا رُيدِقَْت  

He causes the dawn to break; and He has made the night for rest, and the sun 
and the moon for reckoning; this is an arrangement of the Mighty, the 

Knowing. 
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 دَْقۗ رِحَْبْلاوَ برَِّْلا تِامَُلظُ فيِ اَهِب اودَُتْهَتِل مَوجُُّنلا مُكَُل لََعجَ يذَِّلا وَهُوَ
نَومَُلْعَي مٍوَْقِل تِاَيلآْا اَنْلصََّف  

And He it is Who has made the stars for you that you might follow the right 
way thereby in the darkness of the land and the sea; truly We have made plain 

the communications for a people who know.
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 اَنْلصََّف دَْقۗ عٌَدوَْتسْمُوَ رٌَّقَتسْمَُف ةٍدَحِاوَ سٍفَْن نْمِ مْكَُاشَْنَا يذَِّلا وَهُوَ
نَوهَُقفَْي مٍوَْقِل تِاَيلآْا  

And He it is Who has brought you into being from a single soul, then there is 
(for you) a resting-place and a depository; indeed We have made plain the 

communications for a people who understand. 
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 هُْنمِ جُرِْنخُ ارًضِخَ هُْنمِاَنجْرَخَْاَف ءٍيْشَ لُِّ� تَاَبَن هِِباَنجْرَخَْاَفً ءاَمءِآمَسَّلا نَمِ لَزَْنَا يذَِّلا وَهُوَ
نَامَّرُّلاوَ نَوُتْيزَّلاوَ بٍاَنعَْا نْمِ تٍاَّنجَوَ ةٌَيِناَد نٌاوَْنِق اَهعِْلطَ نْمِ لِخَّْنلا نَمِوَ اًبكِاَترَمُ اًّبحَ
نَوُنمِؤُْي مٍوَْقِل تٍاَيلآَمْكُِلٰذ فيِ نَِّاۚ هِعِْنَيوَ رََثمَْا اَذِا هِرَِثمَلىِٰا اورُظُْناۗ هٍِباشََتمَُ يرَْغوَ اًهِبَ�شْمُ  

And He it is Who sends down water from the cloud, then We bring forth with it buds 
of all (plants), then We bring forth from it green (foliage) from which We produce 
grain piled up (in the ear); and of the palm-tree, of the sheaths of it, come forth 

clusters (of dates) within reach, and gardens of grapes and olives and pomegranates, 
alike and unlike; behold the fruit of it when it yields the fruit and the ripening of it; 

most surely there are signs in this for a people who believe. 
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ۚ مٍْلuِ يرَِْغِب تٍاَنَبوَ ينَنَِب هَُل اوقُرَخَوَۖ مْهَُقَلخَوَ نَِّلجْاَءآiَرَش7ِ8ُِ اوُلَعجَوَ
نَوفُصَِي امََّعلىٰاَعَتوَ هَُناحَْبسُ  

And they make the jinn associates with Allah, while He created them, and they 
falsely attribute to Him sons and daughters without knowledge; glory be to Him, 

and highly exalted is He above what they ascribe (to Him). 
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ۖ ةٌَبحِاصَ هَُل نْكَُت مَْلوَ دٌَلوَ هَُل نُوكَُي8نىَاۖ ضِرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا عُيدَِب
مٌيِلuَ ءٍيْشَ لzُِِّب وَهُوَۖ ءٍيْشَ لiَُّ قََلخَوَ  

Wonderful Originator of the heavens and the earth! How could He have a son 
when He has no consort, and He (Himself) created everything, and He is the 

Knower of all things. 
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ٰ�َع وَهُوَۚ هُودُُبْعاَف ءٍيْشَ لiُِّ قُِلاخَۖ وَهُ لاَِّاهَٰلِا لاَۖ مْكُُّبرَ اللهُامُكُِلٰذ
iُِّلٌيكِوَ ءٍيْشَ ل  

That is Allah, your Lord, there is no god but He; the Creator of all things, 
therefore serve Him, and He has charge of all things. 
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يرُِبَلخْا فُيطَِّللا وَهُوَۖ رَاصَْبَلاْا كُرِدُْي وَهُوَ رُاصَْبَلاْا هُكُرِدْتُ لاَ  
Vision comprehends Him not, and He comprehends (all) vision; and He is 

the Knower of subtleties, the Aware. 
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 يَمَِع نْمَوَۖ هِسِفَْنِلَف رَصَْبَا نْمََفۖ مْكُِّبرَ نْمِ رُئِاصََبمْكَُءآجَ دَْق
ظٍيفَِبحِ مْكُْيَلuَ اَنَا امَوَۚ اَهْيَلَعَف  

Indeed there have come to you clear proofs from your Lord; whoever will 
therefore see, it is for his own soul and whoever will be blind, it shall be 

against himself and I am not a keeper over you. 
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 مٍوَْقِل هَُنَِّ�بُنِلوَ تَسْرََد اوُلوقَُيِلوَ تِاَيلآْا فُرِّصَُنكَِلٰذَكوَ
نَومَُلْعَي  

And thus do We repeat the communications and that they may say: You 
have read; and that We may make it clear to a people who know. 
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 نَِع ضْرِْعَاوَۖ وَهُ لاَِّاهَٰلِا لاَۖ كَِّبرَ نْمِ كَْيَلِا يَحِوُا امَ عِْبَّتِا
ينَكِرِشُْلمْا  

Follow what is revealed to you from your Lord; there is no god but He; 
and withdraw from the polytheists.
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تَْنَا امَوَۖ اظًيفِحَ مْهِْيَلuَ كَاَنْلَعجَ امَوَۗ اوكُرَشَْا امَ اللهُاَءآشَ وَْلوَ
uَلٍيكِوَِب مْهِْيَل  

And if Allah had pleased, they would not have set up others (with Him) 
and We have not appointed you a keeper over them, and you are not 

placed in charge of them. 
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كَِلٰذَكۗ مٍْلDِ يرَِْغِب اوًدDََْ هللا اوُّبسََُ{ف اللهِا نِودُ نْمِ نَوعُدَْي نَيذَِّلا اوُّبسَُت لاَوَ
َّ�نُيَف مْهُعُجِرْمَ مْهِِّبرَٰلىَِإ مَّثُ مْهَُلمََع ةٍمَُّأ لُِِّ�ل اَّنَّيَز نَوُلمَْعَي اوُناَ� اَبمِ مْهُُئِ  

And do not abuse those whom they call upon besides Allah, lest 
exceeding the limits they should abuse Allah out of ignorance. Thus have 

We made fair seeming to every people their deeds; then to their Lord 
shall be their return, so He will inform them of what they did. 
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لْقُۚ اَهِب نَُّنمِؤُْيَل ةٌَيآمَُْْءآجَ نِْئَل مِِْاَيمَْا دَْهجَ اللهِاِب اومُسَْقَاوَ
نَوُنمِؤُْي لاَتَْءآجَ اَذِا اَََّا مْكُرُِعشُْي امَوَۖ اللهِا دَْنعِ تُاَيلآْا اَنمَِّا  

And they swear by Allah with the strongest of their oaths, that if a sign 
came to them they would most certainly believe in it. Say: Signs are only 
with Allah; and what should make you know that when it comes they will 

not believe? 
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 ةٍرَّمَ لَوََّا هِِب اوُنمِؤُْي مَْل امََك مْهُرَاصَْبَاوَ مَُْدَِئْفَا بُِّلَقُنوَ
نَوهُمَْعَي مِِْاَيْغطُ فيِ مْهُرُذََنوَ  

And We will turn their hearts and their sights, even as they did not 
believe in it the first time, and We will leave them in their inordinacy, 

blindly wandering on. 
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 لYَُّ مْهِْيَلَ[ اَنرْشَحَوََٰ\وَْلمْا مُهُمََّلYَوَ ةَكَئِلاََلمْا مُهِْيَلِا اَنْلزََّن اَنَّنَا وَْلوَ
نَوُلَهْيجَ مْهُرََثكَْانَّكَِٰلوَ اللهُاَءآشََي نَْا لاَِّا اوُنمِؤُْيِل اوُناYَ اَم لاًُبقُ ءٍيْشَ   

And even if We had sent down to them the angels and the dead had 
spoken to them and We had brought together all things before them, 

they would not believe unless Allah pleases, but most of them are 
ignorant.
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لىِٰا مْهُضُْعَب يحِوُي نِِّلجْاوَ سِْنِلاْا ينَطِاَيشَ اوًّدَُ[ يٍِّبَن لkُِِّل اَنْلَعجَكَِلٰذكَوَ
نَوترَُفَْي اَموَ مْهُرْذََفۖ هُوُلَعَف اَم كَُّبرََءآشَ وَْلوَۚ ارًورُغُ لِوَْقْلا فَرُخْزُ ضٍْعَب  

And thus did We make for every prophet an enemy, the Shaitans from among 
men and jinn, some of them suggesting to others varnished falsehood to deceive 
(them), and had your Lord pleased they would not have done it, therefore leave 

them and that which they forge. 
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 هُوْضَْيرَِلوَ ةِرَخِلآْاِب نَوُنمِؤُْي لاَ نَيذَِّلا ةُدَِئْفَا هِْيَلِاÒٰصَْتِلوَ
نَوفُترَِقْمُ مْهُ امَاوفُترَِقَْيِلوَ  

And that the hearts of those who do not believe in the hereafter may 
incline to it and that they may be well pleased with it and that they 

may earn what they are going to earn (of evil). 
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 مُهُاَنَْ{تآ نَيذَِّلاوَۚ لاًصََّفمُ بَاَتكِْلا مُكُْيَلِا لَزَْنَا يذَِّلا وَهُوَ امًكَحَ يِغَتْبَا اللهِاَيرَْغَفَا
نَيترَِمُْلمْا نَمِ نََّنوكَُت لاََفۖ قَِّلحْاِب كَِّبرَ نْمِ لºٌََّمُ هَُّنَا نَومَُلْعَي بَاَتكِْلا   

Shall I then seek a judge other than Allah? And He it is Who has revealed to you the 
Book (which is) made plain; and those whom We have given the Book know that it 
is revealed by your Lord with truth, therefore you should not be of the disputers. 
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 وَهُوَۚ هِِتامَِلzَِل لَدَِّبمُ لاَۚ لاًدuَْوَ اًقدْصِ كَِّبرَ تُمَِلiَ تَّْتمَوَ
مُيِلَعْلا عُيمِسَّلا  

And the word of your Lord has been accomplished truly and justly; there 
is none who can change His words, and He is the Hearing, the Knowing. 
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نِْاۚ اللهِا لِيِ~سَ نَْع كَوُّلضُِي ضِرَْلاْا فيِ نْمَ رََثكَْا عْطِتُ نِْاوَ
نَوصُرُْيخَ لاَِّا مْهُ نِْاوَ نَّظَّلا لاَِّا نَوعُِبََّ¢ي  

And if you obey most of those in the earth, they will lead you astray 
from Allah's way; they follow but conjecture and they only lie. 
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نَيدَِتْهُلمْاِب مَُلuَْا وَهُوَۖ هِِليِ~سَ نَْع لُّضَِي نْمَ مَُلuَْا وَهُ كََّبرَ نَِّا  
Surely your Lord - He best knows who goes astray from His way, and He 

best knows those who follow the right course. 
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ينَنِمِؤْمُ هِِتاَيآِب مُْتْ¡كُ نِْا هِْيَلuَ اللهِا مُسْا رَكِذُ اَّممِ اوُلzَُف  
Therefore eat of that on which Allah's name has been mentioned if you 

are believers in His communications. 
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 امَ لاَِّا مْكُْيَلDَ مَرَّحَ امَ مْكَُل لَصََّف دَْقوَ هِْيَلDَ اللهِا مُسْا رَكِذُ اَّممِ اوُلُْ�أَت لاََّا مْكَُل امَوَ
نَيدَِتْعُلمْاِب مَُلDَْا وَهُ كََّبرَ نَِّاۗ مٍْلDِ يرَِْغِبمْهِئِاوَهَْاِبنَوُّلضُِيَل اًيرِثَك نَِّاوَۗ هِْيَلِا مْتُرْرِطُضْا  

And what reason have you that you should not eat of that on which Allah's name has 
been mentioned, and He has already made plain to you what He has forbidden to you-- 
excepting what you are compelled to; and most surely many would lead (people) astray 

by their low desires out of ignorance; surely your Lord-- He best knows those who 
exceed the limits. 
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 اَبمِ نَوْزَجُْيسَ مَْثِلاْا نَوُبسِكَْي نَيذَِّلا نَِّاۚ هَُنطِاَبوَ مِْثِلاْا رَهِاظَ اورَُذوَ
iَنَوفُترَِقَْي اوُنا  

And abandon open and secret sin; surely they who earn sin shall be 
recompensed with what they earned.
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نَوحُوُيَلينَطِاَيشَّلا نَِّاوَۗ قٌسْفَِل هَُّنِاوَ هِْيَلَ[ اللهِا مُسْا رِكَذُْي مَْل اَّممِ اوُلYُْأَت لاَوَ
نَوكُرِشُْلمَ مْكَُّنِا مْهُومُُتْعطََا نِْاوَۖ مْكُوُلدِاجَُيِلمْهِئِآَيِلوَْالىِٰإ  

And do not eat of that on which Allah's name has not been mentioned, and 
that is most surely a transgression; and most surely the Shaitans suggest to 
their friends that they should contend with you; and if you obey them, you 

shall most surely be polytheists. 
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 فيِ هُُلَثَم نْمَكَ سِاَّنلا فيِ هِِب يشِْيمَ ارًوُن هَُل اَنْلَعجَوَهُاَنَْ�يحَْاَف اًتْ�َم نَاYَ نَْموََا
ّيزُكَِلٰذكَۚ اَهْنمِ جٍرِاَبخِ سََْ�ل تِامَُلظُّلا نَوُلمَْعَي اوُناYَ اَم نَيرِِفاkَْلِل نَِ  

Is he who was dead then We raised him to life and made for him a light by 
which he walks among the people, like him whose likeness is that of one in 

utter darkness whence he cannot come forth? Thus what they did was made 
fair seeming to the unbelievers. 
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 نَورُكُْيمَ امَوَۖ اَهيِف اورُكُمَْيِلاَهيمِرِْمجُ رَِباiََا ةٍَيرَْق لiُِّ فيِ اَنْلَعجَكَِلٰذَكوَ
نَورُعُشَْي امَوَمْهِسِفُْنَاِب لاَِّا  

And thus have We made in every town the great ones to be its guilty ones, 
that they may plan therein; and they do not plan but against their own souls, 

and they do not perceive. 
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َتيِوُا امَ لَْثمÂَِٰؤُْنٰتىَّحَ نَمِؤُْن نَْل اوُلاَق ةٌَيآمَُْْءآجَ اَذِاوَ  لَُعْيجَ ثُْيحَ مَُلDَْا اللهُاۘ اللهِا لُسُرُ  نَورُكُْيمَ اوُناَ� اَبمِ دٌيدِشَ بٌاذDََوَ اللهِا دَْنعِ رٌاَغصَ اومُرَجَْا نَيذَِّلا بُيصُِيسَۗ هَُتَلاسَرِ  
And when a communication comes to them they say: We will not believe till 
we are given the like of what Allah's messengers are given. Allah best knows 

where He places His message. There shall befall those who are guilty 
humiliation from Allah and severe chastisement because of what they planned. 
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 هُرَدْصَ لَْعْيجَ هَُّلضُِي نَْاْ درُِي نْمَوَۖ◌مِلاَسْلاِِْل هُرَدْصَ حْرَشَْي هَُيدِْهَي نَْا اللهُا دِرُِي نْمََف
ّيضَ نَوُنمِؤُْي لاَ نَيذَِّلا aََع سَجْرِّلا اللهُا لَُعْيجَكَِلٰذَكۚ◌ءِآمَسَّلا فيِ دُعَّصََّياَنمََّاَ� اجًرَحَ اًقِ  

Therefore (for) whomsoever Allah intends that He would guide him aright, He 
expands his breast for Islam, and (for) whomsoever He intends that He should 

cause him to err, He makes his breast strait and narrow as though he were 
ascending upwards; thus does Allah lay uncleanness on those who do not 

believe. 
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نَورُكَّذََّي مٍوَْقِل تِاَيلآْا اَنْلصََّف دَْقۗ امًيِقَتسْمُ كَِّبرَ طُارَصِاذَٰهوَ  
And this is the path of your Lord, (a) right (path); indeed We have made the 

communications clear for a people who mind. 
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نَوُلمَْعَي اوُناiَ اَبمِ مْهُُّيِلوَ وَهُوَۖ مْهِِّبرَ دَْنعِ مِلاَسَّلا رُاَد مُْلهَ  
They shall have the abode of peace with their Lord, and He is their guardian 

because of what they did.
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 نَمِ مْهُؤُاَيِلوَْا لَاَقوَۖ سِْنِلاْا نَمِ مْتُرَْثكَْتسْا دَِق نِِّلجْا رَشَْعَم اَي اًعيِجمَ مْهُرُشُْيحَ مَوَْيوَ
 مْكُاوَْثَم رُاَّنلا لَاَقۚ اَنَل تَْلجََّا يذَِّلا اَنَلجََا اَنْغَلَبوَ ضٍْعَبِب اَنضُْعَب عََتمَْتسْا اَنَّبرَ سِْنِلاْا

مٌيِلcَ مٌيكِحَ كََّبرَ نَِّاۗ اللهُاَءآشَ اَم لاَِّا اَهيِف نَيدِِلاخَ  
And on the day when He shall gather them all together: O assembly of jinn! 

you took away a great part of mankind. And their friends from among the men 
shall say: Our Lord! some of us profited by others and we have reached our 

appointed term which Thou didst appoint for us. He shall say: The fire is your 
abode, to abide in it, except as Allah is pleased; surely your Lord is Wise, 

Knowing. 
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نَوُبسِكَْي اوُناiَ اَبمِ اضًْعَب ينَِلمِاظَّلا ضَْعَب ليِّوَُنكَِلٰذَكوَ  
And thus do We make some of the iniquitous to befriend others on 

account of what they earned.
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 مْكَُنورُذِْنُيوَ تيِاَيآ مْكُْيَلDَ نَوصُّقَُي مْكُْنمِ لٌسُرُ مْكُِتْأَي مَْلَا سِْنِلاْاوَ نِِّلجْا رَشَْعمَ اَي
aَٰع اودُهِشَوَ اَيْندُّلا ةُاَيَلحْا مُُْرََّغوَۖ اَنسِفُْنَاaَٰع اَندْهِشَ اوُلاَقۚ◌اذَٰه مْكُمِوَْيَءآَقِل

نَيرِِفاَ� اوُناَ� مََُّْا مْهِسِفُْنَا  
O assembly of jinn and men! did there not come to you messengers from among 

you, relating to you My communications and warning you of the meeting of this day 
of yours? They shall say: We bear witness against ourselves; and this world's life 

deceived them, and they shall bear witness against their own souls that they were 
unbelievers. 

Sura Al An’aam



SECTION 6 AYA 131

نَوُلِفاÅَ اَهُلهَْاوَ مٍْلظُِبىرٰقُْلا كَِلْهمُ كَُّبرَ نْكَُي مَْل نَْاكَِلٰذ  
This is because your Lord would not destroy towns unjustly while 

their people were negligent. 
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نَوُلمَْعَي امََّع لٍِفاَغِب كَُّبرَ امَوَۚ اوُلمَِع اَّممِ تٌاجَرََد لzٍُِّلوَ  
And all have degrees according to what they do; and your Lord is 

not heedless of what they do. 
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 امَ مْكُدِْعَب نْمِ فِْلخَْتسَْيوَ مْكُْبهِذُْيْ أشََي نِْاۚ ةِحمَْرَّلا وذُُ نيَِّغْلا كَُّبرَوَ
نَيرِخَآ مٍوَْق ةَِّيرِّذُ نْمِ مْكَُاشَْنَا امََكءُآشََي  

And your Lord is the Self-sufficient one, the Lord of mercy; if He pleases, He may 
take you off, and make whom He pleases successors after you, even as He raised 

you up from the seed of another people. 
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نَيزِجِْعبمُِ مُْتْنَا امَوَۖ تٍلآَ نَودuَُوتُ امَ نَِّا  
Surely what you are threatened with must come to pass and you 

cannot escape (it). 
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 نْمَ نَومَُلْعَت فَوْسََفۖ لٌمِاuَ نيِِّا مْكُِتَناzَمَٰ�َع اوُلمَْعا مِوَْق اَي لْقُ
نَوُلمِاظَّلا حُِلفُْي لاَ هَُّنِاۗ رِادَّلا ةَُبِقاuَ هَُل نُوكَُت  

Say: O my people! act according to your ability; I too am acting; so you 
will soon come to know, for whom (of us) will be the (good) end of the 

abode; surely the unjust shall not be successful. 
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اذَٰهوَ مْهِمِْعزَِبِ\ِ]اذَٰه اوُلاَقَف اًب{صَِن مِاَعْنَلاْاوَ ثِرَْلحْا نَمَِ ارََذ اَّممِِ\ِ] اوُلَعجَوَ
لىِٰا لُصَِي وَهَُفِ\ِ] نَاَ� امَوَۖ اللهِا لىَِا لُصَِي لاََفمْهِئِآَ�رَشُِل نَاَ� امََفۖ◌اَنئِآَ�رَشُِل

نَومُكُْيحَ امََءآسَۗ◌مْهِئِآَ�رَشُ  
And they set apart a portion for Allah out of what He has created of tilth and 
cattle, and say: This is for Allah - so they assert-- and this for our associates; 
then what is for their associates, it reaches not to Allah, and whatever is (set 
apart) for Allah, it reaches to their associates; evil is that which they judge. 

Sura Al An’aam



SECTION 7 AYA 137

مْهُودُْيرُِلمْهُؤُآiَرَشُ مْهِدِلاَوَْا لَْتَق ينَكِرِشُْلمْا نَمِ يرٍِثكَِل نََّيَزكَِلٰذَكوَ
نَوترَُفَْي امَوَ مْهُرْذََفۖ هُوُلَعَف امَ اللهُاَءآشَ وَْلوَۖ مْهَُنيدِ مْهِْيَلuَ اوسُِْ~لَيِلوَ  

And thus their associates have made fair seeming to most of the polytheists 
the killing of their children, that they may cause them to perish and obscure 

for them their religion; and if Allah had pleased, they would not have done it, 
therefore leave them and that which they forge. 
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 تْمَرِّحُ مٌاَعْنَاوَ مْهِمِْعزَِبءُآشََن نْمَ لاَِّا اَهمَُعطَْي لاَ رٌجْحِ ثٌرْحَوَ مٌاَعْنَاهِذِٰه اوُلاَقوَ
نَوُترَفَْي اوُناَ� اَبمِ مْهِيزِجَْيسَۚ هِْيَلDًَ ءاَترِْفا اَهْيَلDَ اللهِا مَسْا نَورُكُذَْي لاَ مٌاَعْنَاوَ اهَرُوهُظُ  

And they say: These are cattle and tilth prohibited, none shall eat them except 
such as We please - so they assert - and cattle whose backs are forbidden, and 

cattle on which they would not mention Allah's name-- forging a lie against Him; 
He shall requite them for what they forged. 
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نِْاوَۖ اَنجِاوَْزَاٰ�َع مٌرََّمحُوَ اَنرِوكُذُِل ةٌصَِلاخَ مِاَعْنَلأْاهِذِٰه نِوطُُب فيِ امَ اوُلاَقوَ
مٌيِلuَ مٌيكِحَ هَُّنِاۚ مْهُفَصْوَ مْهِيزِجَْيسَۚ◌ءُآiَرَشُ هِيِف مْهَُفً ةَتْ�مَ نْكَُي  

And they say: What is in the wombs of these cattle is specially for our males, and 
forbidden to our wives, and if it be stillborn, then they are all partners in it; He will 
reward them for their attributing (falsehood to Allah); surely He is Wise, Knowing. 
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 اللهُا مُهَُقَزرَ امَ اومُرَّحَوَ مٍْلuِ يرَِْغِب اًهفَسَ مْهَُدلاَوَْا اوُلَتَق نَيذَِّلا رَسِخَ دَْق
نَيدَِتْهمُ اوُناiَ امَوَ اوُّلضَ دَْقۚ اللهِا َ�َعً ءاَترِْفا  

They are lost indeed who kill their children foolishly without knowledge, and 
forbid what Allah has given to them forging a lie against Allah; they have indeed 

gone astray, and they are not the followers of the right course.
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 هُُلُُ�أ اًفِلَتْمخُ عَرْزَّلاوَ لَخَّْنلاوَ تٍاشَورُْعمََ يرَْغوَ تٍاشَورُْعمَ تٍاَّنجَ َاشَْنَا يذَِّلا وَهُوَ
 مَوَْي هُقَّحَ اوتُآوَ رََثمَْا اَذِا هِرَِثمَ نْمِ اوُلُ�ۚ هٍِباشََتمَُ يرَْغوَ اًهِباشََتمُ نَامَّرُّلاوَ نَوُتْيزَّلاوَ

ينَِفرِسُْلمْا بُِّيحُ لاَ هَُّنِاۚ اوفُرِسْتُ لاَوَۖ هِدِاصَحَ  
And He it is Who produces gardens (of vine), trellised and untrellised, and palms 

and seed-produce of which the fruits are of various sorts, and olives and 
pomegranates, like and unlike; eat of its fruit when it bears fruit, and pay the due 
of it on the day of its reaping, and do not act extravagantly; surely He does not 

love the extravagant. 
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 تِاوَطُخُ اوعُِبََّ¢ت لاَوَ اللهُا مُكَُقَزرَ اَّممِ اوُلiُۚ اشًرَْفوًَ ةَلوحمَُ مِاَعْنَلاْا نَمِوَ
ينٌِبمُ وٌّدuَُ مْكَُل هَُّنِاۚ نِاطَْيشَّلا  

And of cattle (He created) beasts of burden and those which are fit for slaughter 
only; eat of what Allah has given you and do not follow the footsteps of the 

Shaitan; surely he is your open enemy. 
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 مَِا مَرَّحَنِْيرَكَذَّلآ لْقُۗ ينَِْنْثا زِْعَلمْا نَمِوَ ينَِْنْثا نِْأضَّلا نَمِۖ جٍاوَْزَا ةََيِناَثمَ
َّ�نۖ ينَِْيَْ�نُلاْا مُاحَرَْا هِْيَلَ[ تَْلمََتشْا امََّا ينَِْيَْ�نُلأْا ينَِقدِاصَ مُْتْ�كُ نِْا مٍْلِعِب نيِوُئِ  

Eight in pairs - two of sheep and two of goats. Say: Has He forbidden the two 
males or the two females or that which the wombs of the two females contain? 

Inform me with knowledge if you are truthful.
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 هِْيَلDَ تَْلمََتشْا امََّا ينَِْيÌَْنُلاْا مَِا مَرَّحَنِْيرََكذَّلآ لْقُۗ ينَِْنْثا رَِقَبْلا نَمِوَ ينَِْنْثا لِِبِلاْا نَمِوَ
aََعىٰترَْفا نَِّممِ مَُلظَْا نْمََفۚ◌اذَٰهِب اللهُامُكُاصَّوَْ ذِاَءآدََهشُ مُْت²ْكُ مَْاۖ ينَِْيÌَْنُلاْا مُاحَرَْا

ينَِلمِاظَّلا مَوَْقْلا يدِْهَي لاََ هللا نَِّاۗ مٍْلDِ يرَِْغِب سَاَّنلا لَّضُِيِل اًبذَِك اللهِا  
And two of camels and two of cows. Say: Has He forbidden the two males or the 
two females or that which the wombs of the two females contain? Or were you 
witnesses when Allah enjoined you this? Who, then, is more unjust than he who 
forges a lie against Allah that he should lead astray men without knowledge? 

Surely Allah does not guide the unjust people. 
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 اًمَد وَْاً ةَتْ�َم نَوكَُي نَْا لاَِّا هُمَُعطَْي مٍعِاطَٰ�َع اًمرََّمحَُ ّليَِا يَحِوُا اَم فيِ دُجَِا لاَ لْقُ
َ يرْغَ رَّطُضْا نِمََفۚ هِِب اللهِا يرَِْغِل لَّهُِا اًقسِْف وَْا سٌجْرِ هَُّناَِف رٍيِْ�خِ مَْلحَ وَْا احًوفُسَْم

مٌيحِرَ رٌوفُغَ كََّبرَ نَّاَِف دٍاَ[ لاَوَ غٍاَب  
Say: I do not find in that which has been revealed to me anything forbidden for an 
eater to eat of except that it be what has died of itself, or blood poured forth, or 
flesh of swine-- for that surely is unclean - or that which is a transgression, other 

than (the name of) Allah having been invoked on it; but whoever is driven to 
necessity, not desiring nor exceeding the limit, then surely your Lord is Forgiving, 

Merciful. 
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 مْهِْيَلَ[ اَنمْرَّحَ مَِنَغْلاوَ رَِقَبْلا نَمِوَۖ رٍفُظُ يذِ لYَُّ اَنمْرَّحَ اودُاهَ نَيذَِّلا َ�َعوَ
كَِلٰذۚ مٍظَْعِب طََلَتخْا اَم وَْا اَياوََلحْا وَِا اهمَُرُوهُظُ تَْلَحمَ اَم لاَِّا امَهَُموحُشُ

نَوقُدِاصََل اَّنِاوَۖ مْهِيِْغَبِبمْهُاَنْيزَجَ  
And to those who were Jews We made unlawful every animal having claws, and of 
oxen and sheep We made unlawful to them the fat of both, except such as was on 

their backs or the entrails or what was mixed with bones: this was a punishment 
We gave them on account of their rebellion, and We are surely Truthful.
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 مِوَْقْلا نَِع هُسُْأَبُ دّرَُي لاَوَ ةٍَعسِاوَ ةٍحمَْرَ وذُ مْكُُّبرَ لْقَُف كَوُبذََّك نِْاَف
ينَمِرِجُْلمْا  

But if they give you the lie, then say: Your Lord is the Lord of All-encompassing 
mercy; and His punishment cannot be averted from the guilty people. 
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ۚ ءٍيْشَ نْمِ اَنمْرَّحَ لاَوَ اَنؤُاَبآ لاَوَ اَنكْرَشَْا امَ اللهُاَءآشَ وَْل اوكُرَشَْا نَيذَِّلا لُوقَُيسَ
مٍْلDِ نْمِ مْكُدَْنعِ لْهَ لْقُۗ اَنسَْأَب اوقُاَذ\تىحَ مْهِِلْبَق نْمِ نَيذَِّلا بَذََّككَِلٰذَك

نَوصُرُْتخَ لاَِّا مُْتْنَأ نِْاوَ نَّظَّلا لاَِّا نَوعُِبََّ¶ت نِْإۖ اَنَل هُوجُرِخُْتَف  
Those who are polytheists will say: If Allah had pleased we would not have 

associated (aught with Him) nor our fathers, nor would we have forbidden (to 
ourselves) anything; even so did those before them reject until they tasted Our 

punishment. Say: Have you any knowledge with you so you should bring it forth to 
us? You only follow a conjecture and you only tell lies. 
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ينَِعجمََْأ مْكُادََلهََءآشَ وَْلَفۖ ةَُغِلاَبْلا ةُجَُّلحْاه8ِلِلَف لْقُ  
lest you err; and Allah knows all things.
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ۚ مْهَُعمَ دَْهشَْت لاََف اودُهِشَ نِْاَفۖ◌اذَٰه مَرَّحََ هللا نََّا نَودَُهشَْي نَيذَِّلامُكَُءآدََهشُ مَُّلهَ لْقُ
نَوُلدِْعَي مْهِِّبرَِب مْهُوَ ةِرَخِلآْاِب نَوُنمِؤُْي لاَ نَيذَِّلاوَ اَنِتاَيآِب اوُبذََّك نَيذَِّلاَءآوَهَْا عِْبََّ¶ت لاَوَ  

Say: Bring your witnesses who should bear witness that Allah has forbidden this, 
then if they bear witness, do not bear witness with them; and follow not the low 

desires of those who reject Our communications and of those who do not believe 
in the hereafter, and they make (others) equal to their Lord. 
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 لاَوَۖ اًناسَحِْا نِْيدَِلاوَْلاِبوَۖ اًئْ{شَ هِِب اوكُرِشْتُ لاََّاۖ مْكُْيَلDَ مْكُُّبرَ مَرَّحَ امَ لُْتَا اوَْلاَعَت لْقُ
 اَهْنمِ رََهظَ امَ شَحِاوََفْلا اوُبرَْقَت لاَوَۖ مْهُاَّيِاوَ مْكُقُزُرَْن نُْنحَۖ قٍلاَمِْا نْمِ مْكَُدلاَوَْا اوُلُتْقَت
نَوُلِقْعَت مْكَُّلَعَل هِِبمْكُاصَّوَمْكُِلٰذۚ قَِّلحْاِب لاَِّا اللهُا مَرَّحَ تيَِّلا سَفَّْنلا اوُلُتْقَت لاَوَۖ نَطََب امَوَ  

Say: Come I will recite what your Lord has forbidden to you-- (remember) that you do 
not associate anything with Him and show kindness to your parents, and do not slay 
your children for (fear of) poverty-- We provide for you and for them-- and do not 
draw nigh to indecencies, those of them which are apparent and those which are 

concealed, and do not kill the soul which Allah has forbidden except for the 
requirements of justice; this He has enjoined you with that you may understand. 
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 لَْيكَْلا اوفُوَْاوَۖ هُدَّشَُا غَُلْبَيªتىحَ نُسَحَْا يَهِ تيَِّلاِب لاَِّا مِيَِ§يْلا لَاَم اوُبرَقَْت لاَوَ
ۖ◌بىٰرْقُ اَذ نَاYَ وَْلوَ اوُلدِْ[اَف مُْتْلقُ اَذِاوَۖ اَهَعسْوُ لاَِّا اسًفَْن فُِّلkَُن لاَۖ طِسِْقْلاِب نَازَيِلمْاوَ

نَورُكَّذََت مْكَُّلَعَل هِِبمْكُاصَّوَمْكُِلٰذۚ اوفُوَْا اللهِا دِْهَعِبوَ  
And do not approach the property of the orphan except in the best manner until he 

attains his maturity, and give full measure and weight with justice-- We do not impose 
on any soul a duty except to the extent of its ability; and when you speak, then be just 
though it be (against) a relative, and fulfill Allah's covenant; this He has enjoined you 

with that you may be mindful; 
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 نَْع مْكُِب قَرَّفََتَف لَُبسُّلا اوعُِبََّ¢ت لاَوَۖ هُوعُِبَّتاَف امًيِقَتسْمُ يطِارَصِاذَٰه نََّاوَ
نَوقَُّتَت مْكَُّلَعَل هِِبمْكُاصَّوَمْكُِلٰذۚ هِِليِ~سَ  

And (know) that this is My path, the right one therefore follow it, and follow not 
(other) ways, for they will lead you away from His way; this He has enjoined you with 

that you may guard (against evil). 
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 ىدًهُوَ ءٍيْشَ لzُِِّل لاًيصِفَْتوَ نَسَحَْا يذَِّلا َ�َع اًماَتمَ بَاَتكِْلا َ×ومُ اَنَْ�تآ مَّثُ
نَوُنمِؤُْي مْهِِّبرَ ءِاَقِلِب مْهَُّلَعَلً ةحمَْرَوَ  

Again, We gave the Book to Musa to complete (Our blessings) on him who would do 
good (to others), and making plain all things and a guidance and a mercy, so that they 

should believe in the meeting of their Lord.
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نَوحمَُرْتُ مْكَُّلَعَل اوقَُّتاوَ هُوعُِبَّتاَف كٌرَاَبمُ هُاَنْلزَْنَا بٌاَتكِاذَٰهوَ  
And this is a Book We have revealed, blessed; therefore follow it and guard 

(against evil) that mercy may be shown to you. 
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 اَّنكُ نِْاوَ اَنِلْبَق نْمِينَِْتفَئِآطَٰ�َع بُاَتكِْلا لَزِْنُا اَنمَِّا اوُلوقَُت نَْا
ينَِلِفاَغَل مْهِِتسَارَدِ نَْع  

Lest you say that the Book was only revealed to two parties before us and 
We were truly unaware of what they read. 
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 مْكُِّبرَ نْمِ ةٌَنَِّ{بمْكَُءآجَ دَْقَفۚ مْهُْنمِىٰدهَْا اَّنكَُل بُاَتكِْلا اَنَْ{لDَ لَزِْنُا اَّنَا وَْل اوُلوقَُت وَْا
 نَيذَِّلا يزِجَْنسَۗ اَهْنَع فَدَصَوَ اللهِا تِاَيآِب بَذََّك نَّْممِ مَُلظَْا نْمََفۚ ةٌحمَْرَوَ ىدًهُوَ

نَوفُدِصَْي اوُناَ� اَبمِ بِاذََعْلاَ ءوسُ اَنِتاَيآ نَْع نَوفُدِصَْي  
Or lest you should say: If the Book had been revealed to us, we would 

certainly have been better guided than they, so indeed there has come to 
you clear proof from your Lord, and guidance and mercy. Who then is more 

unjust than he who rejects Allah's communications and turns away from 
them? We will reward those who turn away from Our communications with 

an evil chastisement because they turned away. 
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َتيِْأَي وَْا ةُكَئِلآََلمْا مُهَُيِتْأَت نَْا لاَِّا نَورُظُْنَي لْهَ َتيِْأَي وَْا كَُّبرَ   تيِْأَي مَوَْيۗ كَِّبرَ تِاَيآ ضُْعَب 
 اَِاَيمِا فيِ تَْبسََك وَْا لُْبَق نْمِ تَْنمَآ نْكَُت مَْل اَُاَيمِا اسًفَْن عَُفْنَي لاَ كَِّبرَ تِاَيآ ضُْعَب

نَورُظَِت²ْمُ اَّنِا اورُظَِتْنا لِقُۗ اًيرْخَ  
They do not wait aught but that the angels should come to them, or that 

your Lord should come, or that some of the signs of your Lord should come. 
On the day when some of the signs of your Lord shall come, its faith shall 
not profit a soul which did not believe before, or earn good through its 

faith. Say: Wait; we too are waiting.
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 مْهُرُمَْا اَنمَِّاۚ ءٍيْشَ فيِ مْهُْنمِ تَسَْل اًعَيشِ اوُناiَوَ مْهَُنيدِ اوقُرََّف نَيذَِّلا نَِّا
َّ~نُي مَّثُ اللهِا لىَِا نَوُلَعفَْي اوُناiَ اَبمِ مْهُُئِ  

Surely they who divided their religion into parts and became sects, you 
have no concern with them; their affair is only with Allah, then He will inform 

them of what they did. 
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ّ�سَّلاِبَءآجَ نْمَوَۖ اَلهِاَثمَْا رُشَْع هَُلَف ةَِنسََلحْاِبَءآجَ نْمَ  لاَِّاىٰزْيجُ لاََف ةَِئِ
نَومَُلظُْي لاَ مْهُوَ اَهَلْثمِ  

Whoever brings a good deed, he shall have ten like it, and whoever brings 
an evil deed, he shall be recompensed only with the like of it, and they shall 

not be dealt with unjustly. 
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 مَيهِارَْبِا ةََّلمِ امًَيِق اًنيدِ مٍيِقَتسْمُ طٍارَصِلىِٰا بيِّرَ نيِادَهَ نيَِّنِا لْقُ
ينَكِرِشُْلمْا نَمِ نَاiَ امَوَۚ اًفيِ¡حَ  

Say: Surely, (as for) me, my Lord has guided me to the right path; (to) a 
most right religion, the faith of Ibrahim the upright one, and he was not of 

the polytheists. 
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ينَِلمَاَعْلا بِّر7ِ8َِ تيِاَممَوَ يَاَيْمحَوَ يكِسُُنوَ تيِلاَصَ نَِّا لْقُ  
Say. Surely my prayer and my sacrifice and my life and my death are (all) for 

Allah, the Lord of the worlds;
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ينَمِِلسُْلمْا لُوََّا اَنَاوَ تُرْمُِاكَِلٰذِبوَۖ هَُل كَيرِشَ لاَ  
No associate has He; and this am I commanded, and I am the first of 

those who submit. 

Sura Al An’aam



SECTION 9 AYA 164

 رُزَِت لاَوَۚ اَهْيَلDَ لاَِّا سٍفَْن لُُّ� بُسِكَْت لاَوَۚ ءٍيْشَ لُِّ� بُّرَ وَهُوَ اًّبرَ يِغْبَا اللهِاَ يرَْغَا لْقُ
َّ�نُيَف مْكُعُجِرْمَ مْكُِّبرَلىِٰا مَّثُۚ◌ىٰرَخُْا رَْزوِ ةٌرَزِاوَ نَوفُِلَتْتخَ هِيِف مُْت²ْكُ اَبمِ مْكُُئِ  

Say: What! shall I seek a Lord other than Allah? And He is the Lord of all things; 
and no soul earns (evil) but against itself, and no bearer of burden shall bear the 

burden of another; then to your Lord is your return, so He will inform you of that in 
which you differed. 
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SECTION 9 AYA 165

 تٍاجَرََد ضٍْعَب قَوَْف مْكُضَْعَب عََفرَوَ ضِرَْلاْا فَئِلاَخَ مْكَُلَعجَ يذَِّلا وَهُوَ
مٌيحِرَ رٌوفَُغَل هَُّنِاوَ بِاَقِعْلا عُيرِسَ كََّبرَ نَِّاۗ مْكُاَتآ اَم فيِ مْكُوَُلْبَِ�ل  

And He it is Who has made you successors in the land and raised some of you 
above others by (various) grades, that He might try you by what He has given 

you; surely your Lord is quick to requite (evil), and He is most surely the 
Forgiving, the Merciful. 
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SELECTED AYAAT

6:59

6:63

6:141

6:160

6:162

Keys of unseen treasure with Allah

Who delivers from danger?

Extravagance

Good deeds

Say: surely my prayer and my sacrifice 
and my life and my death are (all) for 
Allah, the Lord of the worlds.


